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A G G T E L E K  C S O D Á I
Pontosan hétszázmillió eszten

dővel ezelőtt kezdődik a riport. A
m a i gömcr-tornai karsztvidéken, 
A ggtelek  környékén akkor száradt ki 
c  tenger. A  viz eltűnt, a meszes, rej
telm es tengerfenéik azonban ezernyi 
átalakulás után máig megmaradt, s a 
tudósnak, látogatónak évezredék tit
ka it árulja ei. A karsztvidék mész
kövét hasadékők tömege barázdálja. 
Ide, a résekbe bejutó szénsavas eső
v izek  az évmilliók sokasága során 
u ta t találtak és utat nyitottak. Ha
talm as labirintusokat, szövevényes, 
néhol 50 méternél is magasabb bol
tozata  folyosókat, óriási barlangrend
szereket mostak, oldottak ki és kő
törmelékekkel sok helyen szinte már- 
ványsimaságúra csiszoltak. Százmil
lió éveket pillanatok alatt berepülő 
gyorsasággal így szól á  barlang k i
alakulásának története.

S m ielőtt belépnénk a barlangba, 
m ég gondoljuk át, hogyan keletkez
n ek  a káprázatos cseppkövek? A  
barlang szárazabb részein születnek, 
ahol a nedvesség csak cseppekben 
szivárog át: a víz elpárolog, de ‘a  
vékony, leheletnyi viaszhártya, 
gyűrű megmarad. S ezék az idő vég
telen  hömpölygésében csodálatos 
alakú, százszínű, mennyezetről lógó 
függőköveket vagy a padlón felfelé 
növő állóköveket, s szeszélyes for
m ájú „gyertyákat“, oszlopokat, csip- 
[kefátylat, millió alakzatot építenek. 
Pontos számadatok mutatják, hogy 
a cseppkő  — ha közben nem marad 
el a csepegés — 15—20 év alatt egyet
len millimétert nő. . .  A Győzelem 
oszlopának keresztelt állókő — egy a 
százezer közül — 25 méter magas, 
talapzatának átmérője nyolc méter, 
súlya 911 ezer kiló.

A z  itt talált legrégibb embe
r i csontok 6000—7000 évesek. A csi
szolt kőkorszak embereinek nyomait 
lépten-nyomoh látjuk. Lábunk előtt 
m űvészien díszített cserépedények 
darabjai, megszenesedett gabonasze
m ek, szarvasmarha-. vaddisznó-, 
kecskecsontok. S most ismét fehér, 
fo lt következik: néhány ezer év még 
hiányzik a barlang összefüggő múlt
jából. A legközelebbi emlékek „már 
csak“ 2500 évesek. Ezekről az embe
rekről már részletes adataink van
nak. Előttünk — a Hangversenyte
rem ben  — üveggel lefedett lyukak 
m utatják, hogy benn a barlangban 
cölöpépítményekkel védekeztek a 
becsurgó víz és a talajnedvesség el
len. A  megszenesedett hamu ponto
san mutatja, hogy milyen fenyőfá
va l világítottak. A Denevérterem
ben ma is látható — mélyen elgon
dolkoztatja a látogatót — a nagy 
kövekből rakott, kormös ősi tűzhely.

És most ugorjunk át a XVII. szá
zadba. Erről a közeli időről is még 
csak a népmese beszél. Ma is jár még 
szájról ?zájra a hagyomány a szom
szédos lovagvárban élő Tvartkó nevű 
kalandorról. Egyszer megtetszett neki 
egy falubeli lány, s el akarta hur
colni. A lányt édesanyjával együtt a 
barlang oltalmazta, meg . . .  1801-ben 
Raisz Keresztéig, Gömör megye föld
m érő mérnöke kezdte az első tudo
mányos kutatást a cseppkőbarlang
ban. ö azonban a barlang keletkezé
sére még misztikus magyarázatokat 
adott. A  sárkánylakások meséjét 
ugyan elvetette, de azt állította, hogy 
a föld belsejében levő tüzek égették 
ki a barlangot. Nem sokkal később 
V asslm re az 1831-ben megjelent mű
vében már helyesen írja. hogy a bar
lang m ély üregeit a víz oldotta ki. 
1922-ben Kaffka Péter, 1926-ban Jan 
Majkó csehszlovák kutató, lS32-ben 
Kessler Hubert mind-mind egy-egy 
újabb szakaszt fedezett fel, újabb lé
péssel vitte előre a barlang megisme
rését. Igazán rohamosan a felszaba
dulás óta történnek az események, 
íródnak a barlang-történelem köny
vének lapjai. 1948-ban például Ré
vész Lajos az Óriások terme felelt 
egy új, csodálatosan szép részt, az

Világrekorddal győzött 
a magyar 4x100 m éteres női vegyesváltó
Kiváló eredmények a nemzetközi úszóverseny első napján

„Kis sarok“ az Óriások termében.

úgynevezett Meseországot fedezte fel. 
Jakucs László — 1953 óta barlang- 
igazgató — ugyancsak több kilométer 
hosszúságú, eddig ismeretlen részeket 
tárt fel. A  mai megállapítások sze
rin t a nép ajkán Barnáidnak hívott 
(szlovákul gőzölgőt jelent, télen 
ugyanis pára száll fel szájából) bar
lang hossza 22 kilométer — ebből hét 
kilom éter csehszlovák területen kí
gyózik. Ez Európa legnagyobb csepp
kőbarlangja.

S most lépjünk be a barlang
jósvaföi részébe. lnnen csakhamar 
lejutunk a csodálatos barlang- 
rendszerbe. Felettünk kétszáz méter 
vastagon hegység emelkedik. A gyö
nyörű, mesébe illő látvány szinte el
némítja az embert. A fényszórók su
gárzásában a cseppkövek gyémántos 
fehér, vörös, kék, szürke, fekete szí
neikben pompáznék és a sötét árnyé
kok játéka különböző alakokra min
tázza őket. Emberekre, épületekre 
em lékeztetnek. Az Óriások terme mo
numentális. 150 méter hosszú, 40 mé
ter magas, 60 méter széles. Benne, 
körülötte mesés alakúk, figurák. Az 
egyik eldőlt oszlop a pisai ferde to
ronyra hasonlít. Jakucs elvtárs el
mondja, hogy ez 17 500 évvel ezelőtt 
dőlt el. S ez is pontos szám. As el
dőlt torony és a mennyezet között 
ugyanis vékony függő cseppkő kelet
kezett. Hosszú munkáv:.í megállapí
tották, hogy a víz jelenlegi csepegési 
mennyisége szerint a kis szialaktit 
17 500 éves, tehát ezelőtt kellett el
dőlnie az oszlopnak.

Megállunk néhány pillanatra. Csu
pán a cseppek sakhangú, fenséges 
zenéje tölti be a barlangot. Azt hin- 
nénik egyedül vagyunk, nincs élő
lény a  !közelben. A  tudomány azon
ban kim utatta, hogy csaknem 300 ál
latfajta él itt. Nagyrészük kizárólag 
a barlangban tartózkodik. Ezeknek 
színe sápadt, fehér, szeműik egyálta
lán nincs, helyettük hosszú csápok 
nőttek. Teljesen alkalmazkodtak a 
barlangi életmódhoz. Az apró állat
kák  • nagyrésze ősrovar, bogár, légy. 
Ezenkívül 21 virágtalan növényfajta, 
penésztelep is él i t t . . .

Kísérőnk, a  fiatal tudós, minden 
kérdésünkre válaszol, ontja a bar
lang adatait. Arra gondolunk, itt 
már sem m i felfedezni való nincs. S 
ékkor a mélyből erős zúgás hallat
szik. ö tv en  méterrel a barlang alatt I 
másik hasonló, vagy talán ennél is 1

(Bencza Pál felvétele)

nagyobb barlang húzódik. Ott zuhog 
a viz. Oda azonban eddig nem tud
tak bejutni. A  kutatások állandóan 
folynak. S közben íródik a barlang 
története. Látunk például egy víz
nyelőt, Gráfné a neve — mondja 
Jakucs László. Az egyik kutató, Gráf 
Andrásáé néhány nappal ezelőtt 
ezen  próbálkozott lejutni az alsó 
barlangba. Sikerült keresztülvergődni 
a szűk nyíláson  — amely bent ki
terebélyesedett. Kötéllel bocsátották 
le, de néhány méter után kiderült, 
hogy léküzdhete.len akadály állja 
ú tjá t. V issza akart jönni, de a lyukon 
m ost m ár nem fért 'keresztül. A kőzet 
pedig olyan kemény volt, hogy'miri- 
den m illim éter tágítás órákba került. 
Gráfné m ajdnem  három napot töl
tö tt a  m élyben, az idegölő magány
ban. I t t  nem  is „nagy eset“ ez, de 
a barlang históriája mégis hűen fel
jegyezte  nevét. Méltó is rá . . .

A barlangkutatók, az igazgató
— aki két év óta csak az aggteleki 
barlangban 4000 kilométert gyalo
golt — azonban nemcsak a Baradlá- 
v a l törődnek. A hegység más ré
szeiben  is újabb és újabb barlango
kat keresnek.

A  gömör-tornai vidék hazánk gyö
nyörű tája. a Baradla a világ egyik 
legragyogóbb földalatti kincsesháza. 
Egy maradandó élménnyel szegé
nyebb, aki nem lá tta ...

Bodnár Ottó

Odaítélték a díjakat 
a legjobb állattenyésztőknek 
az Országos Mezőgazdasági 

Kiállításon
Az idei Országos Mezőgazdasági 

K iállítás gazdag állattenyésztési 
anyaga állattenyésztésünk minőségi 
fejlődéséről tanúskodik. A felhozott 
szarvasmarhák például 30 százalék
kal jobb minőségűek, mint tavaly. A 
tehenek között nyolc rekordteljesít- 
m ényü tehén van, olyanok is, ame
lyeknek napi tejhozama meghaladja 
a 28, sőt a 44 kilót. Kiválóak a kiállí
tott bikák is.

A bíráló bizottság döntése szerint 
nagy díjat 1, első díjat 5, második dí
jat 7, harmadik díjat 8 tehén nyert. 
A bikák (közül 2 nyert nagydíjat, 6 
első díjat, 6 második díjat. 9 pedig 
harmadikat. A díjazások részletes 
ismertetésére visszatérünk.

(Tudósítónktól).
A m arg itsz ig e ti Sportuszoda n é z ő te re  

m e g te lt  a nem zetközi ú szóverseny  e lső  
n a p já n . A különböző v ersenyszárnokban  
a  leg jo b b  m agyar versenyzőkön k ív ü l 
H o llan d ia . Nvugat-Ném etország. R om á
n ia . a  Ném et Dem okratikus K ö z tá rsa ság  
é s  L engyelo rszág  kiváló úszói in d u lta k . 
V ersen y z ő in k , akárcsak  a k ü lfö ld iek , 
a la p o s  felkészültségről te ttek  ta n ú sá g o t, 
s  m á r  a  szom bati el.su v e rsen y n a p o t jó  
e re d m é n y e k k e l tették em lékezetessé .

A 400 méteres női q y o rsú szásb an  
G y en g e  V aléria  (Ep. Törekvés) 5 p e rc  
06 5 'm ásodperccel ül m agvar re k o rd o t 
á llí to tt  fel ia régit is ö ta rto tta  5:03.6) 
— d e  m ég  ezzel a .ragyogó e red m én n y e l 
is c s a k  a harm adik  helyet tud ta  e lfo g 
laln i! A v ersen y  a holland úszók k ö zö tt 
d ő lt  el. Az első helyen B alkenende v é g 
ze tt. 5:0">.4-gyel. ennél jobbat 400 m é
te r e n  m ég  sehol a világon nem ú sz ta k  
50 m é te re s  uszodában. A m ásodik  Kok 
vo lt (5:06.3).

A fé rf ia k  versenyszám ai so k é rt k á r-

Eó tc lt ih. A 100 méteres fé~fi hátúszás-
an M agyar (Bp. Dózsu) 1:05.4 m áso d 

p e rc e n  eredm énnyel lett első, tnindö&z- 
«zo e g y tized  m ásodperccel m a ra d v a  el 
a m a g y a r  rekord tó l, 2. Gyöngyösi (Bp. 
H o n v éd ). 1:10.2, 3. Jaskiew icz (lengyel) 
1:10.3. A 100 méteres férfi gyorsúszás
ban Nyéki (Bp. Honvéd) végig v e z e te tt  
é s  57 .6  m ásodperc  alatt győzött Dömö
tör (Bp. Dózsa) 58.7. Voel (nyugatném et) 
‘58 .9  é s  Kádas (Egri Bástya) 59 m p e lő tt. 
R a jtu k  k ív ü l még Kárpáti, Ipacs é s  a 
le n g y e l Tolkacew ski úszott egy p e rc e n  
belü l.

Ism ét h o llan d  győzelem k ö v e tk eze tt. 
A 100 m éteres női hátúszásban d e  Kor- 
te  (holland) és P ajc r (Bp. Dózsa) so k á ig  
e g y ü t t  h a la d t. A forduló a  holland úszo- 
n u u e k  s ik e rü lt  jobban, s ez e leg en d ő  
v o lt a  győzelem hez: 1. de Körte 1:15. 2. 
P a jo r  1:15.5, 3. Schmidt (nyugatném et) 
1:17.1.

A 200 m éteres női Ifjúsáqi m ellúszás
(B ács. a  Bp. Dózsa versenyző je n y e r te  
3 :0 ,56  m p-cel) u tán  a 400 m éteres férfi 
g y ersú szá s  kelte tt nagy figyelm et. E rős 
k ü z d e le m  u tá n  Záborszky, a Bp. K inizsi 
v e rs e n y z ő je  k e rü lt ki győztesen (4:40,2, 
k itű n ő  idővel) k lub társával. Csordással 
(4:45,9) é s  Reich \TDK-beli ú szóval 
(4 :47 ,7) szem ben. A férfi m űugrásban  
a z  e lső  h á ro m  hely a m agyaroké v o lt: 
1. Siák (Bp. Törekvés) 146,36. 2. Eács- 
kay (Bp. Dózsa) 141,51. 3. Gerlach (Bp.

T ö rek v és)  140.34 pont. A 100 m éteres  
férfi pillánqóúszásban: Áts (Bp. K inizsi) 
1:07.4. Fejér (Haladás) 1:07,4. Papp (Bp. 
K inizsi) 1:11.2. majd a 100 m éteres  
férfi mellúszásban Utassy, az  E g ri 
B á s ty a  versenyzője sz e rz e tt é r té k e s  
g y ő ze lm e t (1:13 mp) a Német D e m o k ra 
tik u s  K öztársaság  ism ert ú szó ja . Frií- 
sche ellen (1:13,5). A közö n ség  n a g v  
izgalom m al k ísé rte  a két v e rse n y z ő  e l
k e s e re d e tt  ha jrá já t, am elyből U tassy  
k e rü lt  ki győztesen. A h a rm a d ik  Kun
sá r i (Bp. Honvéd) volt (1:15.1).

E zu tán  k e rü lt so r a  szom bati v e r 
se n y  „fő  szám úra” , a 4x100 m éteres női 
vegyesváltóra, am elyben M a g y a ro rsz á g  
e llen fe le  a v ilágrekord  e r  H o lland ia  vo lt. 
A m agyar úszónők csapata lelkes v er
sen y zésse l, kitűnő úszással 4 p erc  57.S 
m á so d p e rc  alatt, új világrekorddal g y ő 
zött. A ré g it a  hollandok 5:00.1 m p-cel 
ta r to ttá k .  A m agyar váltó  rész id ő i: hát- 
ú sz á sb a n  Pa'or Éva 1:13.6 (egyben  új 
m a g y a r  rekord), m ellúszásban Székely  
Éva 1:21.9, p illangóúszásban Székely  
P.ipszlma 1:15.9, g y o rsúszásban  S zőke 
Kató 1:06.4. A versenyben  m á so d ik  
Hollandia váltó ja (ár. K örte, B ru in s . 
Y o crb i j Balkenende) 5:04.5-tel. Az e r e d 
m é n y h ird e té s  után a holland v e r s e n y 
ző k  sz ívélyesen  üdvözölték a  v ilá g b a j
n o k  m a g y a r  együttest.

Az úszó  szám ok u tán  k é t é rd e k e s  v íz i
labda-m érkőzés volt: a Bp. K inizsi 2:1 
( l :0 )- ra  győzött a Bp. Vörös L obogó  el
len , a  Gh. Gheorghiu-Dej H ajó g y ár é s  a 
Bp. V örös Meteor 3:3 (2 :i)-re m érk ő zö tt.

A kajak- és kenubajnokság első napja
R á ckevénál, a so roksári d u n a á g b a n  

sz o m b a to n  délután m egkezdődött a  m a 
g y a r  fe ln ő tt kajak- és k e n u b a jn o k sá g  
k é tn a p o s  versenysorozata . Az e lső n ap i 
g y ő z te se k  •

K ajak : Férfi négyes (10 000 m ): P-p.
D ózsa  (Nagy, Tátrai. V eréb. M a y en . 
F é rfi k e tte s  (10 000 m): U rány i— S ovány  
(Bp. Dózsa). Férfi egyes (10 000 m ):
H a tlaczk y  (Bo. Építők). Női n ég y es  (3000 
m ): Bp. Építők 11. csapata  (E gresi, M ar- 
tis . B ella. Soós). Női kettes (3000 m ): 
P in té r — B ánfalvi (Bp. Vörös Lobogó). 
Női e g y e s  (3000 m): Linka (Cs. V asas).

K enu : Kettes (10 000 m): K önig  —
V á rh e g y i (Cs. Vasas). Egyes (10 000 ni): 
P a r t i  (B ástya VTSK).

Döntetlenül végződött a  labdarúgó-rangadó
Dózsa—Vörös Lobogó 2 :2

(Tudósítónktól.)
A z e lsőosztá lyú  lab darúgó-ba jnokság  

18. fo rd u ló já n a k  két m érkőzését sz o m 
b a t r a  h o z ták  előre. Nagy é rd ek lő d és 
(40 000 néző!) k ísé rte  a Népstadion m é r 
k ő z é se it. fő leg  a  Dózsa*—Vörös L obogó
m é rk ő z é s t:  v a jon  tovább ta rt-e  a  Bp. 
D ózsa fo rm ajavu lása?  A m érk ő zés 
, ,ig e n ” -nel válaszolt e rre  a k é rd é sre .

A k é t  c s a p a t m érkőzése m indvégig  
é rd e k e s , tú lnyom órészt sz ínvonalas j á 
té k k a l ö rv en d ez te tte  meg a nézőket. Az 
e lső  fé lid ő b en  főleg a Dózsa tám ad o tt, 
sz ép . té r tö le lő  átadásokkal k ísé rle teze tt, 
s  g y a k ra n  hozta  zavarba a  Vörös L o
bogó  v éd ő it. A 10. percben Szusza r a 
g y o g ó  csatártel.jesítm énnyel m egszerezte  
a  v e z e té s t (1:0). Továbbra is v eszélye
s e b b e k  v o lta k  a  Dózsa tám adásai, v é d e l
m e p e d ig  kem ényen , de m indig s z a b á 
ly o sa n  h á r í to tta  el a Vörös Lobogó r o 
h a m a it. C sak az első félidő végén  j u 
to tt  in k á b b  szóhoz a Vörös Lobogó, k i
eg y e n líte n i azonban  nem tudott.

A sz ü n e t és az első öt perc  u tán  egy  
d a ra b ig  a D ózsa irány íto tta  a já ték o t, 
d e  a z tá n  fokozatosan visszaesett. (Ügy 
lá tsz ik , a n a g y  meleg jobban elővette a 
D ő zsa-já íék o so k a t. mint ellenfeleiket). A 
V ö rö s Lobogó erős tám adásokat inch 
to tt. e lső so rb a n  a balo ldalra húzódott 
H id eg k ú ti ré v é n . A 10. percben  Palo
tás k i eg y e n líte tt f 1:1). s ettől kezdve a 
D ózsa  h o ssz ú  időre kapujához szoru lt. 
A 29. p e rc b e n  Hidegkúti a  jobboldalon 
le r á z ta  m ag áró l a védőket, szénen b e 
fe lé  ív e lte  a  labdát és Szimcsák fejes-

— Honvód—Cs. Vasas 4 :2
se i v eze té sh ez  ju tta tta  a Vörös L obogót 
(1:2). M ár úgy látszott, hogy a  V örös 
L obogótó l nem  lehet elvenni a  g y ő ze l
m et. a m ik o r  egy v ára tlan  tám ad ás  é s  
v éd e lm i h ib a  után Aspirány m e g sz e re z 
ne a  D ózsa e.gv pontot je lentő  g ó ljá t. 
(2:2.) íg y  végeredm ényben a m é rk ő z é s  
ig a zsá g o s döntetlennel végződött.

A k övetkező , a Bp. H onvéd— Cs. V a
sa s  m é rk ő z é s  színvonala e lm a ra d t «z  
e lőző tő l. Gyors iram ú já ték  «alakult k i, 
d e  so k  h ibával, kevés elgondolással. A 
c s a tá rs o ro k b a n  nem volt elég á tü tő e rő . 
A z első  gól — öngól volt (Bulin csepeli 
jo b b h á tv é d  vétette nem sokkal a  k e z d é s  
u tá n ) , 1 :0 -ra  vezetett a Honvéd. A 15. 
p e r c b e n  szépen tám adott -a Cs. V asas, 
F a ra g ó  igyekezett elhárítan i a veszé ly t, 
ro s s z u l  n y ú lt a labdához, az K esz th e ly i
h e z  k e rü lt , s a csepeli jobbösszekötő  a  
h á ló b a  továbbíto tta  (1:1). A d ö n tés t a 
m á so d ik  félidő hozta meg. A H onvéd  
„ r á k a p c s o l t” , vagy 20 percen  k e r e s z 
tü l h e v e se n  ostrom olta a csepeli k a p u t. 
A 6. p e rc b e n  Bozsik 18 m éteres „bom 
b a ” lö v ése  a felső kapufáró l v ág ó d o tt 
a  h á ló b a  (2:1), két perc m úlva p ed ig  
e g y  m in ta sze rű , v illám gyors H o n v éd 
tá m a d á s t  Babolcsay beadása és M acho? 
r e m e k  fe je se  fejezett be góllal (3:1). 
N em  so k k a l később Puskás e lő re tö ré se  
m e g h o z ta  a negyedik gólt is (4:1). A 
H o n v éd  ezu tán  m ár nem is nagyon  e rő l
te t te  to v á b b  a góllövést. A lelkes C se
p e l tá m a d á sa i a 22. percben  G ondos 
r é v é n  4 :2 -re  szépítették az  e red m én y t.

☆ ☆  H Í R E K  ☆  ☆

A szokás hatalma
Két héttel ezelőtt a Bem József 

utcában megnyílt a főváros egyik  
legszebb üzlete. Úgy hívják: „ön- 
kiszolgálók boltja“. A budaiak m ár 
biztosan ismerik, s megcsodálták as 
■új, gusztusos üzletet, am elyben pa
tikai tisztaság, példás udvariasság 
uralkodik. A rasLkadásig m egrakott 
polcokon pedig kelleti m agái m in
den, ami szemnek-szájncúk ingere. 
A  >bolt lényege az, hogy a  vásárló
— mintegy társadalmi munkában
— önmagát szolgálja ki. Kap egy 
kosarat, végigsétál vele az üzleten, 
a polcokról elveszi, amire szüksége 
van, s a !'újelölt útvonal végén ösz- 
szeszámoljők, mennyit is kell fizet
nie.

Feltűnő, hogy egyelőre m ég ke
vesen térnek be a boltba. Annál is 
inkább csodálatos ez, m ert a kör
nyékbeli, hasonló üzletekben min
dig rengeteg a vevő. Mi lehet en 
nek az oka?

Talán azért van kevés vevő  a ra-* 
gyogóan szép, dúsan ellátott önki- 
szolgáló boltban, mert a vásárlók  
nem ilyen légkörhöz vannak sztík- 
va, illetve nem ilyen légkörhöz 
szoktatták magukat? Valóban, szo
katlan egy ilyen nyugodt élelm i
szerüzlet.

Talán eredményesebb lenne az

lengyel küldöttség érkezett 
az Országos Mezőgndssági Kiállítás 

megtekintésére
Megérkezett Budapestre az Orszá

gos Mezőgazdasági Kiállítás m egte
kintésére meghívott lengyel küldött
ség. A küldöttség vezetője, W aclaw  
Schayer mezőgazdasági és élelmiszer- 
ipari miniszterhelyettes, tagjai: Zyg- 
mund Frackowiak, a poznani kom
bájngyár főmérnöke és Zygmund  
Kunczynski, a varsói mezőgazdasági 
gépesítési és villamosítási intézet 
osztályvezetője. A lengyel küldöttsé
get Jánossy Andor, a Földművelés- 
ügyi Minisztérium Kísérlet- és Pro
pagandaügyi Főigazgatóságának, ve
zetője fogadta.

„önkiszolgálók boltja", ha jobban 
alkalmazkodna a kialakult gyakor
lathoz. Például feltétlenül be kelle
ne vezetni az „öntolongást“ és ,,ön
veszekedést“. Nem ártana, ha egy 
elmés készülék időnként észrevétle
nül. de hatásosan bokánrúgná az 
embert, vagy az oldalába bökne. 
Hangszórókat is el lehetne rejteni, 
amelyek mikrolemezről naphosszat 
megjegyeznék — a szokásos inge
rült hangon — hogy „M it tolakszik 
előre?!“, vagy: „Kétórája i t t  állók, 
segéd kartárs!“ Mindjárt sokkal ba
rátságosabb lenne az üzlet hangu
lata. Hozzátartoznék a  boltok ha
misítatlan, megszokott „szellemé
hez“, hogy itt is legyenek olyan pol
cok, amelyeken minden élelmiszer
adag éppen pár dekával több — 
ezen is jól lehet bosszankodni a 
rendes üzletekben. Lehetőséget kel
lene adni arra is, hogy ugyanazt az 
árut egymás m elleit \két polcon he
lyezzék el, így legalább az első polc
nál leemelt árut a második polcnál 
rögtön ki lehet cserélni ugyanarra.

így talán népszerűbb lenne az ön- 
kiszolgálás is. Bár fordítva is le
hetne: például megtanulhatnánk 
emberbaráti módon viselkedni a 
többi üzletekben . . ,

Vető József

Meghosszabbították a nyári vásárt
Az augusztus 20-án megkezdődött 

nyári vásárt a nagy érdeklődésre te
kintettel a belkereskedelmi miniszter 
és a SZÖVOSZ igazgatóságának el
nöke, az ország egész területén to
vábbi 14 nappal, szeptember 19-ig 
meghosszabbította. (MTI)

Mai sportműsor
A tlétika: Bp. Dózsa Béke Kupa egyéni 

c s a p a tv e r s e n y e . Megyeri út. 16.30. Ma
g y a r o rs z á g  Í955. évi m aratoni fu tó b a j
n o k sá g a , tökö li o rszágút. 17. — Evezés: 
A N em zeti B ank Sportkör evezősver
se n y e . R ó m aip a rt, 10. — Kajak: Ma
g y a ro rs z á g  1955. évi fe lnőtt fé rfi és 
nő i k a ja k -  é s  k enubajnoksága, ráck ev e i 
d u n a á g . 16. — Kerékpár: A Bp. H on
v éd  k e ré k p á ro s  pályaversenye. M ille
n á r is .  19. — Labdarúgás: NE í. osztályú  
m é rk ő z é se k : Bp. V asas—Dorogi Bá
n y á sz , N épstad ion , 14.45. Bp. Kinizsi — 
S z o m b a th e ly i Törekvés. N épstadion,
17.30. G yőri V asas—Vasas Izzó, G yőr, 

j 17. P é c s i D ózsa—Di. Vasas, P écs,
16.30. — Tenisz: A Bástya VTSK ju b i
leum i ten isz v e rsen y e . V árosm ajor. 8. il
le tv e  15. — Úszás: Nemzetközi ú szó v er

se n y , Sportuszoda, 17. — Vízilabda:
O rsz á g o s  bajnok i m érkőzések a  S p o rt
u sz o d á b a n : Bp. Dózsa — Bp. H onvéd , 
18.50. I 'o . T örekvés—Bp. V asas, 19.30. 
— Egyéb: Az országos b á n y á sz n a p  
s p o r tv e r s e n y e i:  Bányász v á lo g a to tt — 
V örös L obogó válogatott to rn a v e rse n y  
K om lón, Bányász SE—T örekvés SE 
f é r f i  é s  nő i kézilabda-m érkőzések Sajó- 
s>5entpéteren. Bányász SE—Bp. U tán 
p ó tlá s  v á lo g a to tt ökölvívó-m érkőzés P é 
c se tt . M eghívásos szabadfogású  b irk ó z ó 
v e r s e n y  Petőfibánván . T ekeverseny  C eg
léd en . A B ányász SE 130 km -es k e r é k 
p á ro s  b a jn o k ság a  V árpalotán. — Bel
ügyi sportbajnokság döntői: 4x800 m -es 
f e g y v e re s  váltó . Dózsa-stadion. 16. F érfi 
é s  női o rszág ú ti k e ré k p á ró sv e rse n y . 
v ác i o r sz á g ú t, 9. L abdarúgó-m érkőzések , 
D ó zsa-s tad io n . 9.30.

— A belga egészségügyi miniszter
kérésére a Szovjetunió hozzájárult 
az érelmeszesedés elleni oltóanyag 
szállításának növeléséhez. Ezt a 
Szovjetunióban gyártott gyógyszert 
a belga orvosok nagyon fontosnak 
tartják.

— 508 lakást adnak át szeptember
ben országszerte. Ebből a fővárosban 
128, vidéken pedig 380 lakás kerül 
kiosztásra.

— Az olasz szövetkezetek hazánk
ban tartózkodó küldöttsége szomba
ton részt vett a tapolcai körzeti 
földművesszövetkezet élüzem-ünnep- 
ségén.

— Őszi lakberendezési vásár nyílt
a József körút 37. szám alatt, a B i
zományi Áruház Vállalat rendezésé
ben. A vásár szeptember 20-ig tart.

A GÖTEB0RGI SAKK VERSENY 12. 
fo rd u ló jáb an  a Szabó—G uim ard  ( a rg e n 
tin) já tsz m a  függőben m arad t.

MILANÓBAN a V ig o re lli-s tad ionban  
p én tek en  folytatlak a k e ré k p á ro s  v i lá g 
b a jn o k sá g  küzdelm eit. A h iv a tá so s  v e r 
se n y ző k  repülő v ilág b a jn o k ság á t M as
p e s  (Olaszország), az am atő rö k  e g y é n i 
ü ldözőversenyé t Sheil (Anglia) n y e r te .

— Az Agrártudományi Egyetem
ünnepélyes tanévnyitása Budapesten 
szeptember 4-én, Gödöllőn pedig 
szeptember 19-én lesz.

— A Nemzeti Színház igazgató-* 
sága közti, hogy a Csongor és Tünde 
Margitszigeti Szabadtéri Színpadra 
szeptember 5-re (hétfőre) hirdetett 
előadása technikai akadályok miatt 
elmarad. A megváltott jegyek ma, 
vasárnap az esti előadásra érvénye
sek.

— Megnyílt a budai helyiipari vá
sár a Horváth-kertben. Itt 10—20 
százalékkal olcsóbban, alkalmi áron 
vásárolhatnak a látogatók.

— A Német Demokratikus Köz
társaság trattendorfi építkezői üzem
behelyezték a II. turbinát. Ezzel az 
erőmű áramszolgáltatása megkét
szereződik.

— Üj sportpálya épül 1 209 000 fo
rintos beruházással a Győri Szer
számgépgyár dolgozóinak.

— Az ötödik partner címmel adott
ki füzetet az Országos Béketanács a 
helsinki béke-világtalálkozóról és az 
anyák lausanne-i világkongresszusá
ról.

— A mezfcqazdasáqi k iállítás irodája
fe lh ív ja  a v ásárlá to g a tó k  fig y e lm é t, 
hogy  az utazási k ed v ezm én y e k  c sa k  az  
indulási helyen válto tt v á s á r ig a z o lv á n y  
felm uta tásával vehetők  ig én y b e . Az ig a
zolványok m eg v ásáro lh a tó k  a  m egvei, 
já rá s i  és községi ta n á c so k n á l, a  g é p 
állom ásokon. a  fö ld m ű v e sszö v e tk eze ti 
boltokban, az üzemi k ö z ö n sé g sz e rv e z ő k 
nél és a  vasútállom ásokon.

— Cseh nyelv tanfo lyam  ind u l a 
Csehszlovák K ultú rában  (VI.. S ztá lin  ú t 
21.. tel.: 226—6701. Je le n tk e z é s  n a p o n ta  
9 .30— 18 óra között.

M ITŐ L ÉD ES A D IN N Y E ?
f i  hírre, hogy már Alsó-, sőt 

Felső-Szálláson is előké
szítő bizottság alakult,. 

Öreg-Szálláson „egyből“, noszoga
tás nélkül tatarozni és takarítani 
kezdték a gazdakört. Addig csuhéj, 
kukoricatorzsa, s  vagy három mázsa 
ráncosra szikkadt fehérbab „tárolt“ 
benne, s  poros, korhatag padlóján 
egerek ropták a táncot.

S  most egyszerre micsoda sürgés
forgás, micsoda buzgalom!

A falakon meg se száradt még a 
m eszelés; a villanykörte ernyő nél
kül, csak úgy meztelen hintái; a 
frissen sikált, tegnap még harmoni- 
kázó lócák nedvesek, tapadósak; 
sakknak, újságnak, söntésnek még 
híre se, s  a három egymásba nyíló 
szoba mégis fulladásig van.

Igen: fulladásig,, mert'az is pöfé
kel, az is füsttel próbálja enyhíteni 
a gondját, aki egyébként csak va
sárnap vagy áldomáskor szokott 
rágyújtani egy-egy rövidszivarra.

Mert nagy a gond. fogas a kérdés: 
mozogjon-e Öreg-Szállás is, vagy 
maradjon-e, ahogy mondani szo
kás: egy állapotban, mint a Samu 
nadrágja? V

V  mikor már oly nagy a füst, 
Smgy látni se lelhet, a szó 
viszont oly ritka, mintha 

kapa után ültették volna, nyílik az 
ajtó, friss levegő vág be, s egy nyá
jas, barátkozó hang azt mondja:

— Jó estét. Hogy s mint vagytok, 
felebarátaim?

A fejek hátra, a jelenés felé for
dulnak, még az óra sétálója is meg
áll egy pillanatra, aztán szívből, 
ujjongva száll a viszontüdvözlés:

— Gáspár!
— Tippan szaktárs!
•— No végre!
— Csakhogy látunk!
—  M égis a mi emberünk vagy, 

Gáspár!
A  vendég: szépszál, jóltáplált fér

fiú. áll, mosolyog, gyakorlottan, a 
legkisebb zavar nélkül élvezi nép
szerűségét. Ünneplőben van, pa
raszt-ünneplőben. Úgy viseli, mint 
kimenős katona az extra-ruhát.

— H á t. . . isten hozott; — lép 
most elébe egy tisztes, őszbecsava- 
rodott, gazdakölényes öreg. Bizo-

J C

nyos Dinnye Mihály, akit az egybe
gyűltek az előkészítő bizottság el
nökének javasolnának, ha . . .

ezetráz vele, kartőn fogja 
s’míg a főhely, a villany 
alatti asztal felé tesséke

li, tréfás, mizseráló hangon szido- 
gatja:

— Három év, úgy ám, te Gáspár, 
azóta bem jártál itthon. Ment is a 
beszéd, ne féli. «hogy mióta jósora 
van, .országos hivatalt kapott, hűt
len lett hozzánk, haza se szagol 
Tippan Gáspár. Én persze, hogy 
nem -ágy van az, hogy a Keltető 
Központ nem gyerekjáték, nagy el
foglaltság. Azelőtt csak a mi em
berünk volt, most még az országé 
lett, azért hanyagol bennünk Gás
pár. De legyen csak szükségünk rá, 
egy szó, egy intés is elég, rögtön 
megjön, mindjárt itthon terem, nem 
sajnálja tőlünk a tudományát Gás
pár..,. S lámcsak: izenni se kellett, 
s ittvagy.

— IH — ismeri el gallérját tá
gítva a vendég — de nem hivatalo
san.

— Hát?
— Csak úgy beszélgétni. az időt 

tölteni kicsit. Ütban, küldetésben 
vagyok, tudják, a kocsim defektst 
kapott az S-kanyarban. a tűzoltó
szertárnál. Gondoltam, míg a sofőr 
bajlódik vele, benézek a körbe, 
mert itt meg világosságot láttam. 
Hát így . . .

— Aiha — szontyolódik el Diny- 
nye Mihály. — No. sebaj! A fő, 
hogy itt vagy, köztünk vagy, így is 
örvendünk a megtiszteltetésnek.

Szünet.
Kínos, még a lélegzetet is vissza; 

fogó hallgatás.
vendég feszeng, gondo
latban a tarkóját vakarja, 
hogy ugyan miféle gyűlés

be cseppenhetett itt bele? A csuda 
gondoíta volna, hogy ennyi nép. a 
fele község adott egymásnak talál
kozót a körben. A hallgatóság 
meg: hogy haj. haj. beszélhet Diny- 
nve Mihály, amit csak akar. szem
re, külsőre a régi, de igazában 
mégis csak hűtlen lett a szülőhe
lyéhez, a régi barátokhoz Tippan 
Gáspár- Ha nem éri baj a kocsiját,

cA

úgy elhajt, hogy azt se tudják, ki
nek a porát nyelik? Mert szép-szép 
az a Keltető Központ, de azért 
Öreg-Szállás se kutya. Megérdemel
né. hogy néhanapján érdeklődjék a 
hogyléte után hírneves szülöttje.

No, érdeklődik is, hallga csak, 
haliga!

— H á t. . .  mi újság? Mire végzi- 
tek, felebarátaim?

— Mire? — fogja szaván azonnal 
Dinnye Mihály. — Azt mondd meg, 
de hitedre. Gáspár, jó lesz-e ne
künk, ha megcsináljuk, a közös?

— H á t. . .  hogy is mondjam 
csak . . .  — nyúl a tarkójához most 
már valóságosan is, nemcsak gon
dolatban Tippan Gáspár, s ha képes 
volna rá. rögtön kámforrá válna. 
No igen! Mert érzi. tudja, hogy leg
drágább kincse: a n ép  s z e r  ű sé -  
g e forog veszedelemben. Ugyanis, 
ha azt mondja „igen“, lehet, hogy a 
«hallgatóság egy része megorrol rá, 
kiábrándul belőle, mert ellene van 
a közösnek. Mit egy része? Az 
egész, «hisz ki merne esküt tenni rá, 
tenger a buktató, milljom a nehéz
ség. «hogy csakugyan jó lesz, bőven 
jövedelmez majd az itteni közös? 
Igen ám, de azt se lehet ezeknek a 
jóembereknek felelni, hogy. „nem“. 
Holnap, holnapután a vérebek is. ar
ról csiripolnának, hogy ő: Tippan 
Gáspár, a Keltető Központ feje 
csak kényszerből fogadja el. szük
séges rossznak tartja a szövetkeze
tei. Az pedig baj lenne, nagy baj! 
A hitel, a renomé lenne oda. míg 
él se tudná. kimagyarázni magát a 
„felsőbb szervek“ előtt. . ,  Hát ak
kor?

Tippan Gáspár asztalszomszéd
jára, Dinnye Mihályra néz, és hir
telen ötlettel:

— Tudják . . .  szerintem úgy va
gyunk a közössel, «mint az egyszeri 
ember a dinnyetermesztéssel. . .  
Hadd lám, ki mondaná meg hamar, 
h ogy. . .  hogy mitől édes a dinnye?

— A . . .  a dinnye? — képed el, 
mint szószóló az egész gazdakör 
nevében Dinnye Mihály.

— Az! — jelenti ki most már 
magabiztosan, egy orákulum fölé
nyével Tippan Gáspár. — Mert én 
mondom — tüzesedik neki —, a 
dinnye jó dolog, hasznos dolog, de

Atlétáink győzelme Stockholmban
Stockholm, szeptember 3. (MTI)

N égy atlétánk észak -eu rópai tú r á n  
vesz  rész t. Első szerep lésük  p é n te k e n  
e s te  vo lt Stockholmban. Két v e r s e n y 
sz á m b a n  indultak, m indkettőben  g y ő z 
tek.

Az eqym érföldes síkfutásban T áb o ri 
g y ő zö tt 4 perc 03,6 m ásodperces Idővel, 
m áso d ik  volt Iharos ugyanezzel az  id ő 
vel, h a rm ad ik  G. Nielsen (dán) 4 :03 .8  
m p. A m agyar futók v ilá g ré k o rd k ísé r-  
le te t je len te ttek  be e távon, a  k ísé r le t 
azo n b an  nem sikerü lt: 5.6 m á so d p ercc e l 
e lm a ra d ta k  az ausztrá l L andy  v i lá g 
re k o rd já tó l. A verseny  k ö zben  1500 
m é te re n  is m érték az időt, e k k o r  Ih a 
ro s  (3:48,8). Tábori (3:40), N ielsen 
(3:49,6) volt a sorrend .

A 3000 méteres síkfutásban B é re s  
sz a k íto tta  á t elsőnek a cé lsza lago t 8 p e rc  
11,8 m ásodnerces idővel. 2. Szabó M ik
lós 8 :12 .8 . 3. Saksvik (norvég) 8:13.4.

A stockholm i versenyen e g y é b k é n t 
m ég  szám os jó eredm ény sz ü le te tt. 1000 
m : L isk a  (csehszlovák) 2:23.9. K a la 
p á c sv e té s : Maca (csehszlovák) 59.28, 
S tra n d i!  (norvég) 59.27 m. M a g a su g rá s : 
E. N ilsson (svéd) 204 cm.

Több frottir-anyag készül
Egyre nagyobb érdeklődésnek ör

vendenek külföldön is a Budapesti 
Kendőgyárban készült szép kivitelű  
frottír-anyagok. A gyár dolgozói a 
maguk erejéből növelik üzemük ka
pacitását. hogy a növekvő igényeket 
kielégíthessék. Saját javítóműhelyük
ben régi, kiselejtezett gyapjúszövp- 
gépekből, a célnak tökéletesen meg
felelő frottír-szövőgépeket készítenek. 
Az átalakítás alig néhány hetet vesz 
igénybe. Az első ilyen gép már el is 
készült, s felveszi a versenyt a kül
földi gyártmányú frottír-szövőgépek
kel. Havonta 3600 törülközőt sző s  
másfél hónap alatt megtéríti az át
alakításra fordított összeget, össze
sen 15 gép készül a gyár javítómű
helyében. (MTI)

. „ — A FŐVÁROSI VILLAMOSVASÚT 
IGAZGATÓSÁGA KÖZLI, hooy az O rszá
gos Mezőgazdasági Kiállítás ideien v a 
sárnaponként — szeptember 4-én, 11-án 
és 1B-án — a nagyszámú u tazpk c-örsóg  
9 y °r s  elszállítása eretekében a vásárra  
közlekedő villamosak a tiepnzínház ut
cában a Köztársaság té i. a Teleki 
László téren a Kun utcai, a Salgótarjáni 
úton a X-es kapu m erállóheiyeknél. v a 
lamint az Asztalos Sándor ’utcai é s  a 
Zách utcai megállóhelyeknél 7 — 20 óra  
közötti időben nem állnak meg.

csak akkor, ha édes.:: Igen, de 
m itől édes?

é» mire a hallgatóság neszüdne, 
hogy ho-hó, tisztelt feleba- 
rútunk, a szövetkezétet kér

deztük mi, nem a dinnyetermesz
tést, «már meg is kezdődött az ér
dekfeszítő, féltudományos érvekkel 
és paraszti szólás-mondásokkal böl
csen fűszerezett előadás, melynek 
főbb pillérei: 1. talajelőkészítés, kü
lönös tekintettel a korhadt lótrá
gyára. mint kiváló ‘ veíetnény- 
f őszekre; 2. sorvetés-e a jó, avagy 
a régi, de fagyos tavaszokon mégis 
csak haszonnal alkalmazható szór- 
va-vetés?; 3. a kellő napfény biz
tosítása. (Mert itt van, ez a dolog 
nyitja, felebarátaim! A fény, a sok 
fény, hisz a dinnye annyira fény
igényes, hogy a paraszti bölcsesség 
szerint csak a kapása árnyékát 
tűri!)

Majd jó óra múltán, mikor a ter
m elés előfeltételei és módozatai 
mar tisztázódtak, a veszélyek kö
vetkeznek, amelyek a dinnye édes
ségét az időjárás szeszélye, s a kü
lönböző betegségek részéről fenye
getik. S föltétetik a kérdés, mi a 
rosszabb? A  ragya verés vagy a tő
rothadás? Majd a dilemma nyitva- 
hagyása után a különböző védeke
zési lehetőségek és gyógymódok is
mertetésén van a sor, s mint leg
újabb metódus a tőrothadás leküz

désére. épp a talaj szénporral való 
keverése taglaltatik. mikor tárul az 
ajtó, egy testes, élemedett korú 
gépkocsivezető erőlteti a küszöbön 
a szemét és azt mondja:

— Kész vagyok!
— Én is. Kalina bácsi — int neki 

Tippan Gáspár.
Föláll, mint prédikátor a jólvég- 

zett igehirdetés után, áldólag néz 
a gyülekezetre, s ezzel búcsúzik:

— Hát így, csak ezt akartam 
mondani, felebarátaim. Hasznos 
munkálkodást és jóccakát.

S már ott sincs, hálálkodást se 
vár.

z utcán motor búg, hosz- 
szan, ünnepélyesen bődül 
a gépkocsi-tülök. A kör- 

beliek az ablakhoz tódulnak, inte
getnek.

— Ez igen, ez aztán előadás volt!
— fogalmazza meg az általános vé
leményt Dinnye Mihály.

S csak aztán eszmél, egy hét is 
beletelik, mire másnak, más ügy
ben mondva először szaporítja meg 
egy újabb kinccsel a szólás-mondá
sok tárát.

— Nyilatkozz, ne köntörfalazz!
— kiáltja. — Nélküled is tudom, 

hogy mitül édes a dinnye?!
Urban Ernő

A RADIO MŰSORÁBÓL
V A S Á R N A P

KOSSUTH-RÁDIó:
4.30: R eggeli zene — 7.00: A S z a b a d  N ép  

v e z é rc ik k e  — 7 45: N ap tá r. — 8.00: H íre k .
—  8.10: Édes anyanyelvűnk . — 8.1.5: E gy
fa lu  — egv nó ta . — K özben: T iszán  in n e n  — 
D u n á n  tú l . . . R iport. — 9.00: C z o t tn e r
S á n d o r  ü nnep i beszéde a b án y á szn a p  a l k a l 
m á b ó l. — 9.10: H angverseny b á n v á sz a in k
tis z te le té re .  — 10.90: V asárnap i levél —
10J 0 :  C su tak  az új osz tá lyban  I f jú s á g i  
r á d  ó já té k  — 11.00: Új Zenei tÜ jság  — 
12.00: H irek  lap szem le  — 18.15: Jó  e b é d 
h e z  szó l a  nó ta . — 13.00: S zó rak o z ta tó  zene .
—  13 30: Hang03 N ap tá r — 14 15: Az én ü lő  
k o m m u n izm u s  nagy o rszágában . —  14,55: A 
v a rs ó i V IT  hangversenyeiből. — 15.30: Egy 
h é t  a k ü lp o litik áb an . — 15.45: S z ív  k ü ld i 
s z ív n e k  szívesen . — 10.15: M esél a m ik ro fo n .
—  17.05: D é lu tán i'm u zs ik a . — 17.3Ö: H íre k .
—  17.40: K incses K a lendárium  —  18.25: 
H e ly sz ín i közvetítés az ú j j á é p í te t t  B e r l in i  
Á lla m i O p erah áz  ünnepi m egny itó  e lő a d á s á 
ró l. W a g n e r: A nürnberg i m e s te rd a ln o k o k . 
—■ 19.50: E sti H íradó. S port. — 21.30: S p o r t 
h ír e k .  —  21.30: H írek. — 23.45: K ö n n y ű zen e .
—  24.00: H irek . — 0.10: N épeene.

PETÖFI-RÁDXÓ:
8 00: F úvószenp. — 9.00: T ok i H o rv á th  

G y u la  és zenekara, Játszik . — 9.30: M isk a  
b á c s i lem ezesládája . — 10.10: S zív  k ü ld i 
s z ív n e k  szívesen. — 11.00: T o scan in i v ezé
n y e l — 12.17: K önnyűzene, — 12.30: A v ilág - 
iro d a lo m  h u m o ra : Asch őrsvezető  lá z a d á s a .
—  13.00: M űvészJemezek. — 14.00: J á n o s  v i
té z . — 15.00: A szénbányászat és az ú j t e c h 
n ik a .  R ip o rtm ü so r. — 15 20: P u sz ták  d a la i .
—  16.00: Zenés összeállítás a K á ro ly i -k e r t
n y á r i  hangversenym üsora ibó l. — 16.50:
F u c ik :  M a rin a re lla  — ny itány . — 17.00: A 
f ia  e le fá n t .  M esejáték —- 17.40: D é lu tá n i 
h a n g v e rs e n y . — 18.25: H elyszíni k ö z v e títé s  
b a jn o k i labdarúgóm érközésekrö l — 19.10:
K la s s z ik u s  opere ttek  — 20.10: S z ínes  m a 
g y a r  m u z sik a . — 20.33: T ánczene. — 21.30: 
A v a s á rn a p  sp o rtja . T otóhírek . —• 2 1 4 0 : 
N ép ek  d a la i .  — 22.00: E sti m uzsika.

I D D J A R A S
A M eteorológiai In té z e t j e le n t i :  v á rh a tó  

id ő já rá s  ma estig : felhösebb idő . e lső s o rb a n  
n y u g a to n  föbb helyen  záporeső . e s e t le g  z iv a 
ta r .  m érsékelt, m ajd  n y u g a t ir a — é s z a k n y u 
g a t i r a  forduló élénkebb szél. A n a p p a l i  h ő 
m é rsé k le t kissé csökken

Legm agasabb n ap p a li h ő m é rs é k le t  m a :  
n y u g a to n  20—23 k ele ten  23— 26 fo k  k ö z ö tt.

A D una v ízállása szom ba ton  re g g e l B u d a 
p e s tn é l 301 ce n tim éter.

A budapesti színházak mai műsora
A N em zeti Színház e lö ád ása  a M a rg itsz i

g e ti sz ínoadon : Csongor és T ü n d e  (8^. — 
A M agyar N éphadsereg S z ín h á z a : T o n a z e  
(fé l 3). A ném a Jeven te 17 — J ó z s e f  A tt i la
S z ín h á z  (Váci ú t  63.) : Nem éghe tek  m u z s ik a 
szó nélkü l (7). — M adách S z ín h á z : R om eo  
és  J ú l ia  (7). — M adách S zín  -áz K a m a ra -  
sz ín h á z a : I$gy po h ár virz (7 ). — Á lla tk e r t i  
S z ín p a d : M ária főhadnagy (fél 8 ). — M a rg it
s z ig e ti V örösm arty S zínpad : K a v iá r  (fé l 3; 
az aug . 31 -i jegyek is é rv én y e se k ). —  F ö v i"  
ro s i O pere ttsz ínház : S zab ad ság , 6 z e re e m  
(negyed  3). C sárdásk irá iynő  (7). —  B la h a  
L u jz a  Színház: Balkezes b a jn o k  (fé l 4 ), 
M o n tm a rtre i ibolya fél 8 . — P ető"! S z ín h á z : 
A kőszívű  em ber f ia i (7). — J ó k a i  S z ín h á z : 
A ta n itó n ő  (7) — Jásza} M ari S z ín h e z :
D an k ó  P is ta  (fél 8*. — M a ja k o v sz k ij S z ín 
p a d  (M arg itsz ig e t): Szív k ü ld i s z ív n e k  a  S z i
g e te n  . . (délu tán  4 este : D -b é r le t  fé l  8 ) . 
— V idám  Színpad: K önnyű  p e s ti  s é r té s  (3, 
7) — K áro ly i-k ert: R o m a n tik u s  o o e ra e s t
(8)„ — Építők Rózsa F erenc  P a rk s z ín p a d a :  
B a rá to m  az ügyefogyott (8). — R á k o s i M á- 
tv á s  K r,ltn* 'iáz : W arrenné m e s te rs é g e  ( 8 ) . — 
F ő v á ro s i N agycirkusz: P ity i P a lk ó  k a la n d ja i  
(d é le lő t t  11‘. Szeptem beri m ű so r  (4. 8 ).

SZÁSÁD NÉP
A M ag y ar Dolgozók P á r t já n a k  k ö z p o n ti  la p ja

Szerkeszti a szerkesztő  b iz o t ts á g  
K ia d ja  a  SZABADSÁG L a p k iad ó  V á l la la t

S zerkesztő ség  és k ia d ó h iv a ta l: B u d a p e s t . V III  
B la h a  L ujza té r 3. Te!.: *343— 100. *142— 220* 
T e r je s z ti  a P osta  K özponti H ir la p iro d á ja j  
B u d ap e st. V.. József nád o r té r  1 T e l : 180—̂  
850. v idéken  a helyi h ír la p te r je s z té s s e l ’ f o g la l
kozó p o s tah iv a ta l. A b u d ap e sti e lő f iz e tő k  
ü g y e it a kerü le ti kézbesítő  p o s ta h iv a ta lo k
K ezelik . K özponti e lő fize tö szo lgá la t: 183__022

Előfizetési d íj hav i 12 F t.

S ZI KRA
♦

Lapnyomda.


